
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND BERSA THUNDER 380-BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND BERSA THUNDER 380-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021358
Mfr. No.: WB456B
Color: Black
Hand: Right
Make: Bersa
Material: Leather
Model: Thunder 380
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.15kg
UPC: 601299801202

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Anweisungen sorgfältig.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, speziell für die Bersa Thunder 380.
Gehe immer sicher und verantwortungsvoll mit deiner Feuerwaffe um.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Bei Schäden setze die Nutzung sofort
aus.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Vermeide es, das Holster an Orten zu platzieren, an denen es hängen bleiben oder sich verfangen könnte.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe aus dem Holster darauf, einen richtigen Griff zu haben und die Mündung in
eine sichere Richtung zu halten.
Verwende das Holster nicht mit Modifikationen, die die Sicherheit oder Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Sei vorsichtig mit dem Retentionsriemen des Holsters; stelle sicher, dass er sicher, aber nicht zu fest ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die robuste, spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Passe die Position des Holsters deinem bevorzugten TrageStil an (starke Seite, Querschuss oder
AppendixTrageweise).
Stelle sicher, dass das Holster fest an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe einsetzt.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie gut sitzt.
Sichere den DaumenbremsRiemen über der Feuerwaffe für zusätzliche Sicherheit.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den Retentionsriemen und entferne die Feuerwaffe aus dem
Holster, während du die Kontrolle behältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll, wenn es nicht mehr benötigt wird oder irreparabel beschädigt ist.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für die Materialien in Betracht, wenn möglich.
Stelle sicher, dass das Holster während der Entsorgung nicht für Kinder oder unbefugte Personen zugänglich
ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS kannst du die
Produktverpackung konsultieren oder die Website des Herstellers besuchen, um zusätzliche Ressourcen und
Unterstützung zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von der verantwortungsvollen Nutzung und Pflege deines Holsters ab.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This guide provides
important safety information to ensure the safe use of your holster. Please read and follow these instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically designed for the Bersa Thunder 380.
Always handle your firearm safely and responsibly.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. If you notice any damage, discontinue use immediately.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Avoid placing the holster in locations where it may get caught or snagged.
When drawing the firearm from the holster, maintain a proper grip and keep the muzzle pointed in a safe
direction.
Do not use the holster with any modifications that may compromise its safety or functionality.
Be cautious of the holster's retention strap; ensure it is secure but not overly tight.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the sturdy injectionmolded nylon clip onto your belt.
Adjust the position of the holster to your preferred carry style (strong side, crossdraw, or appendix
carry).
Ensure the holster is firmly attached to your belt before inserting your firearm.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Secure the thumb break retention strap over the firearm for added security.
To draw the firearm, release the retention strap and remove the firearm from the holster while
maintaining proper control.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or damaged beyond repair.
Consider recycling options for the materials if possible.
Ensure that the holster is not accessible to children or unauthorized individuals during disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer to the
product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources and support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on responsible
use and care of your holster.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona
información de seguridad importante para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee y sigue estas
instrucciones cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego, específicamente diseñada para
la Bersa Thunder 380.
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Si notas algún daño, deja de usarla de inmediato.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Evita colocar la funda en lugares donde pueda engancharse o atraparse.
Al sacar el arma de la funda, mantén un agarre adecuado y apunta la boca del cañón en una dirección
segura.
No uses la funda con modificaciones que puedan comprometer su seguridad o funcionalidad.
Ten cuidado con la correa de retención de la funda; asegúrate de que esté segura pero no demasiado
apretada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección resistente en tu cinturón.
Ajusta la posición de la funda a tu estilo de porte preferido (lado fuerte, cruce o portación en el
apéndice).
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de insertar tu arma.

Uso:

Para insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera segura.
Asegura la correa de retención con el cierre de pulgar sobre el arma para mayor seguridad.
Para sacar el arma, suelta la correa de retención y retira el arma de la funda manteniendo un control
adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no sea necesaria o esté dañada más allá de la
reparación.
Considera opciones de reciclaje para los materiales si es posible.
Asegúrate de que la funda no sea accesible para niños o individuos no autorizados durante la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, consulta el
empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener recursos y soporte adicionales.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso y
cuidado responsable de tu funda.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI À L'INTÉRIEUR
DU PANTALON

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui à l'intérieur du pantalon de Galco International. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre de votre étui. Veuillez lire et suivre ces instructions avec
attention.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu, spécifiquement conçu pour le Bersa
Thunder 380.
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sûre et responsable.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour déceler l'usure. Si vous remarquez des dommages, cessez immédiatement
de l'utiliser.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Évitez de placer l'étui dans des endroits où il pourrait être accroché ou coincé.
Lorsque vous tirez l'arme à feu de l'étui, maintenez une prise correcte et gardez le canon pointé dans une
direction sûre.
Ne pas utiliser l'étui avec des modifications qui pourraient compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Faites attention à la sangle de rétention de l'étui ; assurezvous qu'elle est sécurisée mais pas trop serrée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip robuste en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Ajustez la position de l'étui selon votre style de port préféré (côté fort, tir croisé ou port en appendix).
Assurezvous que l'étui est fermement attaché à votre ceinture avant d'insérer votre arme à feu.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Glissez délicatement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle s'ajuste bien.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme pour plus de sécurité.
Pour tirer l'arme à feu, relâchez la sangle de rétention et retirez l'arme de l'étui tout en maintenant un
contrôle approprié.

Instructions de Disposal
Éliminez l'étui de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou endommagé audelà de toute
réparation.
Envisagez des options de recyclage pour les matériaux si possible.
Assurezvous que l'étui n'est pas accessible aux enfants ou aux personnes non autorisées pendant
l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'étui à l'intérieur du pantalon, veuillez vous référer à l'emballage
du produit ou visiter le site Web du fabricant pour des ressources et un support supplémentaires.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent d'une utilisation
et d'un entretien responsables de votre étui.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza per garantire l'uso sicuro del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma, specificamente progettato per la Bersa
Thunder 380.
Maneggia sempre la tua arma in modo sicuro e responsabile.
Tieni l'hoster e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'hoster per segni di usura e danni. Se noti qualsiasi danno, interrompi
immediatamente l'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la custodia e il trasporto delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Evita di posizionare l'hoster in luoghi dove potrebbe rimanere impigliato o agganciato.
Quando estrai l'arma dall'hoster, mantieni una presa corretta e tieni la bocca in una direzione sicura.
Non utilizzare l'hoster con modifiche che possano compromettere la sua sicurezza o funzionalità.
Fai attenzione alla cinghia di ritenzione dell'hoster; assicurati che sia sicura ma non eccessivamente stretta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la robusta clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Regola la posizione dell'hoster secondo il tuo stile di trasporto preferito (lato forte, crossdraw o portare
in appendice).
Assicurati che l'hoster sia saldamente attaccato alla tua cintura prima di inserire l'arma.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica.
Scivola delicatamente l'arma nell'hoster, assicurandoti che si adatti saldamente.
Fissa la cinghia di ritenzione a pollice sopra l'arma per una maggiore sicurezza.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e rimuovi l'arma dall'hoster mantenendo un controllo
adeguato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile quando non è più necessario o danneggiato oltre la riparazione.
Considera opzioni di riciclaggio per i materiali, se possibile.
Assicurati che l'hoster non sia accessibile a bambini o individui non autorizzati durante lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, ti preghiamo di
fare riferimento all'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore per ulteriori risorse e supporto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipende
dall'uso responsabile e dalla cura del tuo hoster.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa, erityisesti Bersa Thunder 380:n kanssa.
Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Jos huomaat vaurioita, lopeta käytön välittömästi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen säilyttämistä ja kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin asettamista paikkoihin, joissa se voi jäädä kiinni tai tarttua johonkin.
Kun vedät asetta holsterista, pidä oikeaa otetta ja pidä suunta turvallisena.
Älä käytä holsteria minkäänlaisten muutosten kanssa, jotka voivat vaarantaa sen turvallisuuden tai
toiminnallisuuden.
Ole varovainen holsterin pidikkeen suhteen; varmista, että se on turvallinen mutta ei liian tiukka.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta kestävä ruiskuvalettu nylonklipsi vyösi päälle.
Säädä holsterin sijaintia haluamasi kantotavan mukaan (vahva puoli, ristiveto tai lantiolla).
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni vyössä ennen kuin asetat aseen sisään.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin vain, kun se on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kiinnitä peukalolukko aseen ylle lisäturvallisuuden vuoksi.
Vedä ase holsterista vapauttamalla pidike ja poista ase holsterista pitäen samalla oikeaa hallintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai se on vaurioitunut korjaamattomasti.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia materiaalien osalta, jos mahdollista.
Varmista, että holsteri ei ole lasten tai valtuuttamattomien henkilöiden ulottuvilla hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERista, tarkista tuotepakkaus
tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisäresursseja ja tukea.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu holsterin
vastuullisesta käytöstä ja huolehtimisesta.


